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Model: RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244
/RD305-183 /RD457-183

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.
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Safety precautions

WARNING:
Read this instructions before using this product. Failure to do so can result in
serious injury. the basic precautions should always be followed,including the
following:

1. WARNING: Dock designed for use in sheltered water only.
2. WARNING: This is not a life saving device. Use only under competent
supervision. Never allow diving or jumping onto or off of this product. Never leave
in or near the water when not in use.
Never tow from any vehicle.
3. WARNING: Inate the product as outlined in Assembly, Product Use . Use the
provided gauge and inflate to approximately 8 PSI. Do not over inflate. Excessive
inflation of the product can cause it to burst or cause damage to the seams. It is
crucial that the docks pressure be reduced during prolonged use in direct sun. Also,
in cold conditions, the pressure may decrease and more air will need to be added
to ensure proper ination. Use the gauge.
4.WARNING: A certified Personal Floatation Device (PFD) is required for the user.
It is especially important that children and non-swimmers wear a Personal
Floatation Device at all times.
Children and non-swimmers need special instruction in the use of the Personal
Floatation Device.
5. WARNING: Do not use your dock if you suspect a puncture or leak. It may be
unsafe.
6. WARNING: Beware of offshore winds and currents.
7. WARNING: The total number of persons and total weight shall not exceed the
information printed on the dock.
8.WARNING: The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it should
only be operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before
installing and using this equipment.
9.WARNING: This product is for recreational use only and is NOT a life-saving
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device. It will not prevent drowning, physical impact, or other injuries. Users
assume all risks associated with its use.
Children, non-swimmers, or persons with limited mobility must be under direct and
close adult supervision at all times. The supervisor is responsible for ensuring the
user wears a proper personal flotation device (PFD/life jacket).
Use only in calm, shallow, and familiar water, such as a protected shallow pool
area. NEVER use in rivers, lakes, oceans, areas with boat traffic, rapids, deep
water, during storms, or in any unpredictable water conditions.
Always ensure the water depth does not exceed the user's height, and the user's
feet can easily touch the bottom at all times. Recommended maximum water
depth is 1.5 meters (5 feet).
Stay away from all underwater obstacles, rocks, piers, ladders, sharp objects, fire
sources, hot surfaces, and corrosive chemicals. Avoid prolonged direct sunlight to
prevent material degradation or over-inflation due to heat.
NEVER exceed the maximum number of users or weight limit indicated on the
product. Overloading severely compromises stability and can easily cause
capsizing or structural failure.
O running, jumping, pushing, diving, flipping, or roughhousing on the platform. Do
NOT use the platform as a diving platform.
If connecting multiple units or anchoring, use only manufacturer-provided
accessories and ensure all connections are secure. The anchor point must be safe,
and anchor lines must not pose an entanglement hazard.
Inflate to the firmness recommended by the manufacturer (typically slightly
resilient to hand pressure). NEVER over-inflate. Heat can cause internal air to
expand, creating a risk of bursting. Under-inflation compromises strength and
stability.
Inspect for leaks, tears, loose valves, or open seams before each use. Stop use
immediately if any damage is found. Repair only with original or approved patch
kits. Temporary fixes are unsafe.
Clean thoroughly, dry completely, and store in a cool, dry place after use. Avoid
constant pressure on folds. Do not place heavy objects on the stored platform.
Do NOT use this product under the influence of alcohol or drugs, or if feeling dizzy,
fatigued, or if you have heart conditions, high blood pressure, or other health
concerns.
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The manufacturer and seller are not liable for any personal injury, property
damage, or accidents resulting from misuse, failure to heed these warnings,
product modification, or force majeure.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Product Model

Model Length * Width Thickness Net Weight
Inflatable Air
Pressure

RD183-152 6*5ft
(1828*1524mm)

6in
（152mm）

11kg

8PSI

RD213 7*7ft
(2133*2133mm)

6in
（152mm）

16kg

RD244-152 8*5ft
(2438*1524mm)

6in
（152mm）

14.8kg

RD244-183 8*6ft
(2438*1828mm)

6in
（152mm）

15.8kg

RD305-244 10*8ft
(3048*2438mm)

6in
（152mm）

23.6kg

RD305-183 10*10ft
(3048*3048mm)

6in
（152mm）

25.6kg

RD457-183 15*6ft
(4572*1828mm)

6in
（152mm）

26.2kg
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Product Description
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Product Use
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Quai flottant gonflable
Modèle : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244

/RD305-183 /RD457-183
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Modèle : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244
/RD305-183 /RD457-183

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous
informons des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Inflatable Floating Dock
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précautions de sécurité

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce produit. Le
non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures graves. Les
précautions de base doivent toujours être respectées , notamment les suivantes :

1. AVERTISSEMENT : Quai conçu pour une utilisation en eaux abritées
uniquement.
2. AVERTISSEMENT : Ce produit n’est pas un dispositif de sauvetage. À utiliser
uniquement sous la surveillance d’un adulte compétent. Il est formellement interdit
de plonger ou de sauter sur ou depuis ce produit. Ne jamais le laisser dans ou
près de l’eau lorsqu’il n’est pas utilisé.
Ne jamais remorquer depuis un véhicule.
3. AVERTISSEMENT : Utilisez le produit conformément aux instructions de
montage et d' utilisation . Utilisez le manomètre fourni et gonflez-le à environ 8 PSI.
Ne pas surgonfler. Un gonflage excessif peut faire éclater le produit ou
endommager les coutures. Il est crucial de réduire la pression des bouchons lors
d'une utilisation prolongée en plein soleil. De même, par temps froid, la pression
peut diminuer et davantage d'air s'infiltrera. Il faut en ajouter pour assurer une
bonne insertion . Utilisez la jauge.
4. AVERTISSEMENT : Le port d’un gilet de sauvetage homologué est obligatoire.
Il est particulièrement important que les enfants et les personnes ne sachant pas
nager portent un gilet de sauvetage en permanence.
Les enfants et les personnes ne sachant pas nager ont besoin d'instructions
particulières concernant l'utilisation du gilet de sauvetage.
5. AVERTISSEMENT : N’utilisez pas votre quai si vous soupçonnez une
perforation ou une fuite. Cela pourrait être dangereux.
6. AVERTISSEMENT : Attention aux vents et courants venant du large.
7. AVERTISSEMENT : Le nombre total de personnes et le poids total ne doivent
pas dépasser les informations imprimées sur le quai.
8. AVERTISSEMENT : Ce produit est conforme aux normes et réglementations en
vigueur. Son installation doit respecter toutes les réglementations applicables et
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son utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez
lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.
9. AVERTISSEMENT : Ce produit est destiné à un usage récréatif uniquement et
ne constitue PAS un dispositif de sauvetage. Il ne prévient pas la noyade, les
chocs ou autres blessures. L'utilisateur assume l'entière responsabilité des
risques liés à son utilisation.
Les enfants, les personnes ne sachant pas nager ou les personnes à mobilité
réduite doivent être sous la surveillance directe et étroite d'un adulte en
permanence. Le surveillant est responsable de s'assurer que l'utilisateur porte un
gilet de sauvetage approprié.
À utiliser uniquement dans des eaux calmes, peu profondes et familières, comme
une zone de piscine peu profonde et protégée. Ne jamais utiliser dans les rivières,
les lacs, les océans, les zones de navigation, les rapides, les eaux profondes,
pendant les orages ou dans des conditions aquatiques imprévisibles.
Veillez à ce que la profondeur de l'eau ne dépasse jamais la taille de l'utilisateur et
que ses pieds puissent toujours toucher facilement le fond. La profondeur
maximale recommandée est de 1,5 mètre.
Tenez-vous à l'écart de tout obstacle sous-marin, rocher, jetée, échelle, objet
tranchant, source d'incendie, surface chaude et produit chimique corrosif. Évitez
une exposition prolongée au soleil afin de prévenir la dégradation des matériaux
ou un gonflement excessif dû à la chaleur.
Ne jamais dépasser le nombre maximal d'utilisateurs ou la limite de poids indiqués
sur le produit. Une surcharge compromet gravement la stabilité et peut facilement
entraîner un chavirage ou une rupture de la structure.
Il est interdit de courir, sauter, pousser, plonger, faire des saltos ou jouer
brutalement sur la plateforme. N'utilisez PAS la plateforme comme plongeoir.
Pour raccorder plusieurs unités ou procéder à un ancrage, utilisez uniquement les
accessoires fournis par le fabricant et assurez-vous que toutes les connexions
sont bien fixées. Le point d'ancrage doit être sûr et les lignes d'ancrage ne doivent
présenter aucun risque d'enchevêtrement.
Gonflez jusqu'à la fermeté recommandée par le fabricant (généralement une
légère résistance à la pression manuelle). Ne jamais trop gonfler. La chaleur peut
provoquer la dilatation de l'air interne et créer un risque d'éclatement. Un
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sous-gonflage compromet la solidité et la stabilité.
Avant chaque utilisation, vérifiez l'absence de fuites, de déchirures, de valves
desserrées ou de coutures ouvertes. Cessez immédiatement l'utilisation en cas de
dommage. Réparez uniquement avec des kits de réparation d'origine ou
homologués. Les réparations temporaires sont dangereuses.
Nettoyez soigneusement, séchez complètement et rangez dans un endroit frais et
sec après utilisation. Évitez toute pression constante sur les plis. Ne placez pas
d'objets lourds sur la plateforme de rangement.
N’utilisez PAS ce produit sous l’influence de l’alcool ou de drogues, ni si vous
ressentez des vertiges, de la fatigue, ou si vous souffrez de problèmes cardiaques,
d’hypertension artérielle ou d’autres problèmes de santé.
Le fabricant et le vendeur ne sont pas responsables des dommages corporels,
matériels ou des accidents résultant d'une mauvaise utilisation, du non-respect de
ces avertissements, d'une modification du produit ou d'un cas de force majeure.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Modèle de produit

Modèle
Longueur *
Largeur

Épaisseur
​

Poids net
Pression
d'air

gonflable

RD183-152 6*5 pieds
(1828*1524mm)

6 pouces
(152 mm)

11 kg

8 PSI

RD213 7*7 pieds
(2133*2133 mm)

6 pouces
(152 mm)

16 kg

RD244-152 8*5 pieds
( 2438*1524mm)

6 pouces
(152 mm)

14,8 kg

RD244-183 8*6 pieds
( 2438*1828mm)

6 pouces
(152 mm)

15,8 kg
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RD305-244 10*8 pieds
(3048*2438mm)

6 pouces
(152 mm)

2 3,6 kg

RD305-183 10 x 10 pieds
(3048*3048 mm)

6 pouces
(152 mm)

25,6 kg

RD457-183 15*6 pieds
(4572*1828mm)

6 pouces
(152 mm)

26,2 kg

Description du produit



7

Utilisation du produit
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Aufblasbares Schwimmdock
Modell : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244

/RD305-183 /RD457-183
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Modell : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244
/RD305-183 /RD457-183

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Inflatable Floating Dock
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Sicherheitsvorkehrungen

WARNUNG:
Lesen Sie diese Anweisungen vor der Verwendung dieses Produkts sorgfältig
durch. Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen. Die
grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen sollten stets beachtet werden ,
einschließlich der folgenden:

1. WARNUNG: Der Steg ist nur für die Verwendung in geschützten Gewässern
vorgesehen.
2. WARNUNG: Dies ist kein Rettungsgerät. Nur unter fachkundiger Aufsicht
verwenden. Tauchen oder Springen auf oder von diesem Produkt ist verboten.
Lassen Sie das Produkt niemals im oder in der Nähe von Wasser liegen, wenn es
nicht verwendet wird.
Niemals von einem Fahrzeug aus abschleppen.
3. WARNUNG: Nehmen Sie das Produkt wie in der Montage- und
Produktverwendungsanleitung beschrieben zusammen . Verwenden Sie das
mitgelieferte Manometer und pumpen Sie das Produkt auf ca. 8 auf. PSI. Nicht
übermäßig aufpumpen. Zu starkes Aufpumpen kann zum Platzen des Produkts
oder zu Beschädigungen der Nähte führen. Bei längerer Nutzung in direkter
Sonneneinstrahlung muss der Luftdruck unbedingt reduziert werden. Auch bei
Kälte kann der Druck sinken, sodass mehr Luft nachströmen kann. Um eine
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten, müssen zusätzliche Mittel
hinzugefügt werden . Verwenden Sie das Messgerät.
4. WARNUNG: Das Tragen einer zertifizierten Schwimmweste ist erforderlich.
Besonders wichtig ist, dass Kinder und Nichtschwimmer jederzeit eine
Schwimmweste tragen.
Kinder und Nichtschwimmer benötigen eine spezielle Einweisung in die
Verwendung der Schwimmweste.
5. WARNUNG: Benutzen Sie Ihre Dockingstation nicht, wenn Sie eine
Beschädigung oder ein Leck vermuten. Es könnte eine Sicherheitsgefahr
bestehen.
6. WARNUNG: Vorsicht vor ablandigen Winden und Strömungen.
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7. WARNUNG: Die Gesamtzahl der Personen und das Gesamtgewicht dürfen die
auf dem Dock abgedruckten Angaben nicht überschreiten.
8. WARNUNG: Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften.
Die Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen
und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.
9. WARNUNG: Dieses Produkt ist ausschließlich für den Freizeitgebrauch
bestimmt und kein Rettungsgerät. Es schützt nicht vor Ertrinken, körperlichen
Verletzungen oder anderen Gefahren. Die Benutzer tragen das gesamte Risiko,
das mit der Verwendung verbunden ist.
Kinder, Nichtschwimmer oder Personen mit eingeschränkter Mobilität müssen
jederzeit unter direkter und enger Aufsicht eines Erwachsenen stehen. Die
Aufsichtsperson ist dafür verantwortlich, dass die Person eine geeignete
Schwimmweste trägt.
Nur in ruhigen, flachen und bekannten Gewässern verwenden, z. B. in
geschützten Flachwasserzonen. Niemals in Flüssen, Seen, Ozeanen, Gebieten
mit Bootsverkehr, Stromschnellen, tiefem Wasser, bei Stürmen oder unter
unvorhersehbaren Wasserbedingungen verwenden.
Achten Sie stets darauf, dass die Wassertiefe die Körpergröße des Benutzers
nicht überschreitet und dass die Füße des Benutzers jederzeit problemlos den
Boden berühren können. Die empfohlene maximale Wassertiefe beträgt 1,5 Meter.
Halten Sie sich von allen Unterwasserhindernissen, Felsen, Pfeilern, Leitern,
scharfen Gegenständen, Feuerquellen, heißen Oberflächen und ätzenden
Chemikalien fern. Vermeiden Sie längere direkte Sonneneinstrahlung, um
Materialbeschädigung oder übermäßige Aufblähung durch Hitze zu verhindern.
Die auf dem Produkt angegebene maximale Benutzeranzahl oder Gewichtsgrenze
darf NIEMALS überschritten werden. Überladung beeinträchtigt die Stabilität
erheblich und kann leicht zum Kentern oder zu strukturellen Schäden führen.
Rennen, Springen, Schieben, Tauchen, Saltos und Toben auf der Plattform sind
verboten. Die Plattform darf NICHT als Sprungbrett benutzt werden.
Beim Verbinden mehrerer Einheiten oder Verankern dürfen nur vom Hersteller
mitgelieferte Zubehörteile verwendet werden. Alle Verbindungen müssen sicher
sein. Der Verankerungspunkt muss sicher sein und die Verankerungsleinen dürfen
keine Verwicklungsgefahr darstellen.
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Pumpen Sie den Schlauch bis zur vom Hersteller empfohlenen Festigkeit auf
(normalerweise sollte er bei leichtem Handdruck etwas nachgeben). Pumpen Sie
ihn NIEMALS zu stark auf. Durch Hitze dehnt sich die Luft im Schlauch aus,
wodurch die Gefahr eines Platzens besteht. Zu geringer Luftdruck beeinträchtigt
Festigkeit und Stabilität.
Vor jedem Gebrauch auf Undichtigkeiten, Risse, lockere Ventile oder offene Nähte
prüfen. Bei Beschädigungen die Verwendung sofort einstellen. Reparaturen nur
mit Original- oder zugelassenen Reparatursets durchführen. Provisorische
Reparaturen sind unsicher.
Nach Gebrauch gründlich reinigen, vollständig trocknen und an einem kühlen,
trockenen Ort aufbewahren. Vermeiden Sie ständigen Druck auf die Falten.
Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf die Aufbewahrungsfläche.
Dieses Produkt darf NICHT unter Alkohol- oder Drogeneinfluss, bei Schwindel,
Müdigkeit, Herzerkrankungen, Bluthochdruck oder anderen gesundheitlichen
Problemen verwendet werden.
Der Hersteller und der Verkäufer haften nicht für Personenschäden, Sachschäden
oder Unfälle, die durch Missbrauch, Nichtbeachtung dieser Warnhinweise,
Produktmodifikation oder höhere Gewalt entstehen.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
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Produktmodell​

Modell Länge * Breite Dicke​
Nettogewic

ht
Aufblasbare
r Luftdruck

RD183-152 6*5 Fuß
(1828*1524mm)

6 Zoll
(152 mm)

11 kg

8 PSIRD213 7*7 Fuß
(2133*2133mm)

6 Zoll
(152 mm)

16 kg

RD244-152 8*5ft
( 2438*1524mm)

6 Zoll
(152 mm)

14,8 kg
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RD244-183 8*6ft
( 2438*1828mm)

6 Zoll
(152 mm)

15,8 kg

RD305-244 10*8ft
(3048*2438mm)

6 Zoll
(152 mm)

2 3,6 kg

RD305-183 10 x 10 Fuß
(3048*3048mm)

6 Zoll
(152 mm)

25,6 kg

RD457-183 15*6ft
(4572*1828mm)

6 Zoll
(152 mm)

26,2 kg

Produktbeschreibung
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Produktverwendung​
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Pontile galleggiante gonfiabile
Modello : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244

/RD305-183 /RD457-183
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Modello : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244
/RD305-183 /RD457-183

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Inflatable Floating Dock
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Precauzioni di sicurezza

AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto. La
mancata osservanza di queste istruzioni può causare gravi lesioni. È necessario
seguire sempre le precauzioni di base , tra cui le seguenti:

1. ATTENZIONE: Il pontile è progettato per l'uso esclusivamente in acque riparate.
2. ATTENZIONE: Questo non è un dispositivo di salvataggio. Utilizzare solo sotto
la supervisione di personale qualificato. Non permettere mai a persone di tuffarsi o
saltare su o giù da questo prodotto. Non lasciare mai in acqua o vicino all'acqua
quando non in uso.
Non trainare mai nulla da un veicolo.
3. AVVERTENZA: Utilizzare il prodotto come indicato in Montaggio, Uso del
prodotto . Utilizzare il manometro fornito e gonfiare fino a circa 8 PSI. Non gonfiare
eccessivamente. Un gonfiaggio eccessivo del prodotto può causarne lo scoppio o
danneggiare le cuciture. È fondamentale ridurre la pressione del molo durante
l'uso prolungato sotto il sole diretto. Inoltre, in condizioni di freddo, la pressione
può diminuire e verrà espulsa più aria. è necessario aggiungerli per garantire un
corretto funzionamento . Utilizzare il calibro.
4. AVVERTENZA: Per l'utente è necessario un dispositivo di galleggiamento
personale (PFD) certificato. È particolarmente importante che i bambini e i non
nuotatori indossino sempre un dispositivo di galleggiamento personale.
I bambini e coloro che non sanno nuotare necessitano di istruzioni specifiche
sull'uso del giubbotto di salvataggio.
5. ATTENZIONE: Non utilizzare il pontile se si sospetta una foratura o una perdita.
Potrebbe essere pericoloso.
6. ATTENZIONE: Prestare attenzione ai venti e alle correnti provenienti dal largo.
7. ATTENZIONE: Il numero totale di persone e il peso totale non devono superare
le informazioni stampate sulla banchina.
8. AVVERTENZA: Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative
applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si
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prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.
9. AVVERTENZA: Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso ricreativo e
NON è un dispositivo di salvataggio. Non previene annegamenti, impatti fisici o
altre lesioni. Gli utenti si assumono tutti i rischi associati al suo utilizzo.
I bambini, le persone che non sanno nuotare o quelle con mobilità ridotta devono
essere sempre sotto la diretta e stretta supervisione di un adulto. Il supervisore è
responsabile di assicurarsi che l'utente indossi un giubbotto di salvataggio
adeguato.
Utilizzare esclusivamente in acque calme, poco profonde e familiari, come ad
esempio in una piscina poco profonda e protetta. NON utilizzare MAI in fiumi, laghi,
oceani, zone con traffico di imbarcazioni, rapide, acque profonde, durante
temporali o in qualsiasi condizione idrica imprevedibile.
Assicurarsi sempre che la profondità dell'acqua non superi l'altezza dell'utente e
che i piedi dell'utente possano toccare facilmente il fondo in ogni momento. La
profondità massima dell'acqua consigliata è di 1,5 metri (5 piedi).
Tenersi lontani da tutti gli ostacoli subacquei, rocce, moli, scale, oggetti appuntiti,
fonti di fuoco, superfici calde e sostanze chimiche corrosive. Evitare l'esposizione
prolungata alla luce solare diretta per prevenire il deterioramento del materiale o il
gonfiaggio eccessivo dovuto al calore.
NON superare MAI il numero massimo di utenti o il limite di peso indicati sul
prodotto. Il sovraccarico compromette gravemente la stabilità e può facilmente
causare il ribaltamento o il cedimento strutturale.
È vietato correre, saltare, spingere, tuffarsi, fare capriole o giocare in modo
irruento sulla piattaforma. NON utilizzare la piattaforma come trampolino per i tuffi.
In caso di collegamento di più unità o di ancoraggio, utilizzare esclusivamente
accessori forniti dal produttore e assicurarsi che tutti i collegamenti siano sicuri. Il
punto di ancoraggio deve essere sicuro e le cime di ancoraggio non devono
costituire un pericolo di impigliamento.
Gonfiare fino alla consistenza raccomandata dal produttore (in genere
leggermente elastico alla pressione della mano). NON gonfiare MAI
eccessivamente. Il calore può causare l'espansione dell'aria interna, con
conseguente rischio di scoppio. Un gonfiaggio insufficiente compromette la
resistenza e la stabilità.
Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di perdite, strappi, valvole allentate o
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cuciture aperte. Interrompere immediatamente l'uso in caso di danni. Riparare
solo con kit di riparazione originali o approvati. Le riparazioni temporanee non
sono sicure.
Dopo l'uso, pulire accuratamente, asciugare completamente e riporre in un luogo
fresco e asciutto. Evitare di esercitare una pressione costante sulle pieghe. Non
appoggiare oggetti pesanti sulla piattaforma durante il periodo di inutilizzo.
NON utilizzare questo prodotto sotto l'effetto di alcol o droghe, o in caso di vertigini,
affaticamento, o se si soffre di problemi cardiaci, ipertensione o altri disturbi di
salute.
Il produttore e il venditore non sono responsabili per lesioni personali, danni
materiali o incidenti derivanti da uso improprio, mancato rispetto di queste
avvertenze, modifiche al prodotto o cause di forza maggiore.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
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Modello di prodotto

Modello
Lunghezza *
Larghezza

Spessore​ Peso netto
Pressione
dell'aria del
gonfiabile

RD183-152 6*5 piedi
(1828*1524 mm)

6 pollici
(152 mm)

11 kg

8 PSI

RD213 7*7 piedi
(2133*2133 mm)

6 pollici
(152 mm)

16 kg

RD244-152 8*5 piedi
( 2438*1524 mm)

6 pollici
(152 mm)

14,8 kg

RD244-183 8*6 piedi
( 2438*1828 mm)

6 pollici
(152 mm)

15,8 kg
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RD305-244 10*8 piedi
(3048*2438 mm)

6 pollici
(152 mm)

2 3,6 kg

RD305-183 10* 10 piedi
(3048*3048 mm)

6 pollici
(152 mm)

25,6 kg

RD457-183 15*6 piedi
(4572*1828 mm)

6 pollici
(152 mm)

26,2 kg

Descrizione del prodotto
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Utilizzo del prodotto
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Muelle flotante inflable
Modelo : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244

/RD305-183 /RD457-183
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Modelo : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244
/RD305-183 /RD457-183

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Inflatable Floating Dock
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precauciones de seguridad

ADVERTENCIA:
Lea estas instrucciones antes de usar este producto. No hacerlo puede
provocar lesiones graves. Siempre deben seguirse las precauciones básicas ,
incluidas las siguientes:

1. ADVERTENCIA: Muelle diseñado para su uso únicamente en aguas
protegidas.
2. ADVERTENCIA: Este no es un dispositivo salvavidas. Úselo únicamente bajo
supervisión competente. Nunca permita que se zambulla o salte sobre o desde
este producto. Nunca lo deje dentro o cerca del agua cuando no esté en uso.
Nunca remolque desde ningún vehículo.
3. ADVERTENCIA: Utilice el producto como se indica en el montaje y uso del
producto . Use el manómetro provisto e infle a aproximadamente 8 PSI. No infle
en exceso. El inflado excesivo del producto puede provocar que explote o dañar
las costuras. Es crucial reducir la presión de los muelles durante el uso
prolongado bajo el sol directo. Además, en condiciones de frío, la presión puede
disminuir y entrará más aire. Es necesario agregarlo para asegurar una correcta
integración . Utilice el medidor.
4. ADVERTENCIA: El usuario debe usar un dispositivo de flotación personal (DFP)
certificado. Es especialmente importante que los niños y las personas que no
saben nadar usen un dispositivo de flotación personal en todo momento.
Los niños y las personas que no saben nadar necesitan instrucciones especiales
sobre el uso del dispositivo de flotación personal.
5. ADVERTENCIA: No utilice su muelle si sospecha que hay una perforación o
fuga. Podría ser peligroso.
6. ADVERTENCIA: Tenga cuidado con los vientos y corrientes marinas.
7. ADVERTENCIA: El número total de personas y el peso total no deben exceder
la información impresa en el muelle.
8. ADVERTENCIA: El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes.
La instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de
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usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
9. ADVERTENCIA: Este producto es solo para uso recreativo y NO es un
dispositivo de salvamento. No previene ahogamientos, golpes ni otras lesiones.
Los usuarios asumen todos los riesgos asociados con su uso.
Los niños, las personas que no saben nadar o las personas con movilidad
reducida deben estar bajo la supervisión directa y constante de un adulto en todo
momento. El supervisor es responsable de asegurarse de que el usuario lleve
puesto un chaleco salvavidas adecuado.
Úselo únicamente en aguas tranquilas, poco profundas y conocidas, como una
piscina protegida. NUNCA lo use en ríos, lagos, océanos, zonas con tráfico de
embarcaciones, rápidos, aguas profundas, durante tormentas o en condiciones de
agua impredecibles.
Asegúrese siempre de que la profundidad del agua no supere la altura del usuario
y de que sus pies puedan tocar el fondo fácilmente en todo momento. La
profundidad máxima recomendada es de 1,5 metros (5 pies).
Manténgase alejado de obstáculos subacuáticos, rocas, muelles, escaleras,
objetos punzantes, fuentes de fuego, superficies calientes y productos químicos
corrosivos. Evite la exposición prolongada a la luz solar directa para prevenir la
degradación del material o la sobreinflación por calor.
Nunca exceda el número máximo de usuarios ni el límite de peso indicados en el
producto. La sobrecarga compromete seriamente la estabilidad y puede provocar
fácilmente el vuelco o fallos estructurales.
No se permite correr, saltar, empujar, zambullirse, dar volteretas ni jugar
bruscamente en la plataforma. NO utilice la plataforma como trampolín.
Si conecta varias unidades o realiza un anclaje, utilice únicamente accesorios del
fabricante y asegúrese de que todas las conexiones estén bien sujetas. El punto
de anclaje debe ser seguro y las líneas de anclaje no deben representar un riesgo
de enredo.
Infle hasta alcanzar la firmeza recomendada por el fabricante (normalmente debe
ceder ligeramente a la presión manual). NUNCA infle en exceso. El calor puede
provocar que el aire interno se expanda, con el consiguiente riesgo de que explote.
Si no se infla lo suficiente, se compromete su resistencia y estabilidad.
Inspeccione si hay fugas, roturas, válvulas sueltas o costuras abiertas antes de
cada uso. Suspenda su uso inmediatamente si detecta algún daño. Repare
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únicamente con kits de reparación originales o aprobados. Las reparaciones
temporales son inseguras.
Limpiar a fondo, secar completamente y guardar en un lugar fresco y seco
después de usar. Evitar ejercer presión constante sobre los pliegues. No colocar
objetos pesados sobre la plataforma de almacenamiento.
NO utilice este producto bajo los efectos del alcohol o las drogas, ni si se siente
mareado, fatigado, o si padece afecciones cardíacas, presión arterial alta u otros
problemas de salud.
El fabricante y el vendedor no se hacen responsables de ninguna lesión personal,
daño a la propiedad o accidente que resulte del mal uso, el incumplimiento de
estas advertencias, la modificación del producto o la fuerza mayor.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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Modelo de producto

Modelo Largo * Ancho Espesor​ Peso neto
Presión de
aire inflable

RD183-152 6*5 pies
(1828*1524 mm)

6 pulgadas
(152 mm)

11 kg

8 PSI

RD213 7*7 pies
(2133*2133 mm)

6 pulgadas
(152 mm)

16 kg

RD244-152 8*5 pies
( 2438*1524 mm)

6 pulgadas
(152 mm)

14,8 kg

RD244-183 8*6 pies
( 2438*1828 mm)

6 pulgadas
(152 mm)

15,8 kg

RD305-244 10*8 pies
(3048*2438 mm)

6 pulgadas
(152 mm)

2 3,6 kg
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RD305-183 10* 10 pies
(3048*3048 mm)

6 pulgadas
(152 mm)

25,6 kg

RD457-183 15*6 pies
(4572*1828 mm)

6 pulgadas
(152 mm)

26,2 kg

Descripción del Producto
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Uso del producto
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Nadmuchiwany pomost pływający
Model : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244

/RD305-183 /RD457-183
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Model : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244
/RD305-183 /RD457-183

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Inflatable Floating Dock
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Środki ostrożności

OSTRZEŻENIE:
należy przeczytać niniejszą instrukcję . Nieprzestrzeganie jej może
spowodować poważne obrażenia. Należy zawsze przestrzegać podstawowych
środków ostrożności , w tym:

1. OSTRZEŻENIE: Pomost przeznaczony jest do użytku wyłącznie w osłoniętych
wodach.
2. OSTRZEŻENIE: To urządzenie nie jest urządzeniem ratującym życie. Używać
wyłącznie pod nadzorem osoby kompetentnej. Nigdy nie pozwalać na nurkowanie
ani skakanie na lub z tego urządzenia. Nigdy nie pozostawiać go w wodzie ani w
jej pobliżu, gdy nie jest używany.
Nigdy nie holuj za pomocą pojazdu.
3. OSTRZEŻENIE: Produkt należy używać zgodnie z instrukcjami w rozdziale
Montaż, Użytkowanie produktu . Należy użyć dołączonego manometru i
napompować do około 8 PSI. Nie przepompowywać. Nadmierne napompowanie
produktu może spowodować jego pęknięcie lub uszkodzenie szwów. Podczas
długotrwałego użytkowania w bezpośrednim słońcu, należy koniecznie zmniejszyć
ciśnienie w dokach. Również w niskich temperaturach ciśnienie może spaść, a do
środka dostanie się więcej powietrza. Należy dodać, aby zapewnić prawidłową
inflację . Użyj wskaźnika.
4. OSTRZEŻENIE: Użytkownik musi posiadać certyfikowany osobisty sprzęt
wypornościowy (PFD). Szczególnie ważne jest, aby dzieci i osoby nieumiejące
pływać zawsze nosiły osobisty sprzęt wypornościowy.
Dzieci i osoby nieumiejące pływać muszą otrzymać specjalne instrukcje dotyczące
korzystania z osobistego sprzętu wypornościowego.
5. OSTRZEŻENIE: Nie używaj stacji dokującej, jeśli podejrzewasz przebicie lub
wyciek. Może to być niebezpieczne.
6. OSTRZEŻENIE: Uważaj na wiatry i prądy morskie.
7. OSTRZEŻENIE: Całkowita liczba osób i masa całkowita nie może przekraczać
informacji wydrukowanych na pomoście.
8. OSTRZEŻENIE: Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami.
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Instalacja tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy zapoznać
się z instrukcją obsługi.
9. OSTRZEŻENIE: Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku
rekreacyjnego i NIE jest urządzeniem ratującym życie. Nie zapobiega utonięciu,
urazom fizycznym ani innym obrażeniom. Użytkownicy ponoszą wszelkie ryzyko
związane z jego użytkowaniem.
Dzieci, osoby nieumiejące pływać lub osoby o ograniczonej sprawności ruchowej
muszą przez cały czas znajdować się pod bezpośrednim i ścisłym nadzorem
osoby dorosłej. Opiekun jest odpowiedzialny za zapewnienie, że użytkownik nosi
odpowiedni sprzęt ratunkowy (kamizelkę ratunkową).
Używaj wyłącznie w spokojnej, płytkiej i znanej wodzie, takiej jak osłonięty, płytki
basen. NIGDY nie używaj w rzekach, jeziorach, oceanach, obszarach o dużym
natężeniu ruchu łodzi, bystrzach, głębokich wodach, podczas sztormów ani w
innych nieprzewidywalnych warunkach wodnych.
Zawsze upewnij się, że głębokość wody nie przekracza wysokości użytkownika, a
jego stopy mogą swobodnie dotykać dna. Zalecana maksymalna głębokość wody
to 1,5 metra (5 stóp).
Unikaj wszelkich podwodnych przeszkód, skał, pomostów, drabin, ostrych
przedmiotów, źródeł ognia, gorących powierzchni i żrących chemikaliów. Unikaj
długotrwałego, bezpośredniego nasłonecznienia, aby zapobiec degradacji
materiału lub nadmiernemu napompowaniu pod wpływem ciepła.
NIGDY nie przekraczaj maksymalnej liczby użytkowników ani limitu wagowego
wskazanego na produkcie. Przeciążenie poważnie zagraża stabilności i może
łatwo spowodować wywrócenie się lub uszkodzenie konstrukcji.
O bieganiu, skakaniu, pchaniu, nurkowaniu, przewracaniu się lub szarpaniu na
platformie. NIE UŻYWAJ platformy jako platformy do skoków.
W przypadku łączenia wielu jednostek lub kotwiczenia, należy używać wyłącznie
akcesoriów dostarczonych przez producenta i upewnić się, że wszystkie
połączenia są solidne. Punkt kotwiczenia musi być bezpieczny, a liny kotwiące nie
mogą stwarzać zagrożenia zaplątaniem.
Napompuj do twardości zalecanej przez producenta (zazwyczaj lekko elastycznej
przy nacisku dłoni). NIGDY nie przepompowuj. Ciepło może spowodować
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rozszerzenie się powietrza wewnątrz, co stwarza ryzyko pęknięcia.
Niedopompowanie zmniejsza wytrzymałość i stabilność.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy nie ma przecieków, pęknięć, luźnych
zaworów lub otwartych szwów. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzeń natychmiast przerwij użytkowanie. Do naprawy używaj wyłącznie
oryginalnych lub zatwierdzonych zestawów naprawczych. Tymczasowe naprawy
są niebezpieczne.
Dokładnie oczyścić, całkowicie osuszyć i przechowywać w chłodnym, suchym
miejscu po użyciu. Unikać ciągłego nacisku na fałdy. Nie kłaść ciężkich
przedmiotów na przechowywanej platformie.
NIE należy stosować tego produktu pod wpływem alkoholu lub narkotyków, ani
jeśli odczuwasz zawroty głowy, zmęczenie, lub masz problemy z sercem,
nadciśnienie lub inne problemy zdrowotne.
Producent i sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia
ciała, szkody majątkowe lub wypadki będące następstwem niewłaściwego
użytkowania, nieprzestrzegania niniejszych ostrzeżeń, modyfikacji produktu lub
siły wyższej.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
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Model produktu

Model
Długość *
Szerokość

Grubość​
Waga
netto

Nadmuchiw
ane

ciśnienie
powietrza

RD183-152 6*5 stóp
(1828*1524mm)

6 cali
（152 mm）

11 kg

8PSIRD213 7*7 stóp
(2133*2133mm)

6 cali
(152 mm)

16 kg

RD244-152 8*5 stóp
( 2438*1524mm)

6 cali
(152 mm)

14,8 kg

javascript:;


6

RD244-183 8*6 stóp
( 2438*1828 mm)

6 cali
(152 mm)

15,8 kg

RD305-244 10*8 stóp
(3048*2438mm)

6 cali
(152 mm)

2 3,6 kg

RD305-183 10* 10 stóp
(3048*3048mm)

6 cali
(152 mm)

25,6 kg

RD457-183 15*6 stóp
(4572*1828mm)

6 cali
（152 mm）

26,2 kg

Opis produktu
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Zastosowanie produktu
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Opblaasbaar drijvend dok
Model : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244

/RD305-183 /RD457-183





1

Model : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244
/RD305-183 /RD457-183

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Inflatable Floating Dock
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Veiligheidsmaatregelen

WAARSCHUWING:
Lees deze instructies voordat u dit product gebruikt. Het niet opvolgen van deze
instructies kan ernstig letsel tot gevolg hebben. De basisveiligheidsmaatregelen
moeten altijd worden nageleefd , waaronder de volgende:

1. WAARSCHUWING: De steiger is uitsluitend ontworpen voor gebruik in beschut
water.
2. WAARSCHUWING: Dit is geen reddingsmiddel. Gebruik het product alleen
onder deskundig toezicht. Duiken of springen op of van dit product is ten strengste
verboden. Laat het product nooit in of nabij het water liggen wanneer het niet in
gebruik is.
Sleep nooit vanaf een voertuig.
3. WAARSCHUWING: Gebruik het product zoals beschreven in Montage en
Productgebruik . Gebruik de meegeleverde manometer en pomp de band op tot
ongeveer 8. PSI. Niet te hard oppompen. Overmatig oppompen kan leiden tot
scheuren of beschadiging van de naden. Het is cruciaal om de luchtdruk te
verlagen bij langdurig gebruik in direct zonlicht. Ook bij koude temperaturen kan
de druk afnemen en kan er meer lucht in de band komen. Moeten worden
toegevoegd om een juiste dosering te garanderen . Gebruik de meter.
4. WAARSCHUWING: Een gecertificeerd reddingsvest is verplicht voor de
gebruiker. Het is met name belangrijk dat kinderen en niet-zwemmers te allen tijde
een reddingsvest dragen.
Kinderen en niet-zwemmers hebben speciale instructies nodig voor het gebruik
van het reddingsvest.
5. WAARSCHUWING: Gebruik uw dockingstation niet als u een lek of perforatie
vermoedt. Dit kan gevaarlijk zijn.
6. WAARSCHUWING: Pas op voor wind en stromingen vanaf zee.
7. WAARSCHUWING: Het totale aantal personen en het totale gewicht mogen de
op de steiger vermelde gegevens niet overschrijden.
8. WAARSCHUWING: Het product voldoet aan de relevante normen en
voorschriften. De installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende
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voorschriften en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes.
Lees de gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
9.WAARSCHUWING: Dit product is uitsluitend bedoeld voor recreatief gebruik en
is GEEN reddingsmiddel. Het voorkomt geen verdrinking, fysieke impact of andere
verwondingen. Gebruikers aanvaarden alle risico's die aan het gebruik ervan
verbonden zijn.
Kinderen, niet-zwemmers of personen met beperkte mobiliteit moeten te allen tijde
onder direct en nauwlettend toezicht van een volwassene staan. De
toezichthouder is verantwoordelijk voor het dragen van een geschikt reddingsvest.
Gebruik dit product alleen in rustig, ondiep en vertrouwd water, zoals een
beschutte, ondiepe vijver. Gebruik het NOOIT in rivieren, meren, oceanen,
gebieden met bootverkeer, stroomversnellingen, diep water, tijdens stormen of bij
onvoorspelbare wateromstandigheden.
Zorg er altijd voor dat de waterdiepte niet hoger is dan de lengte van de gebruiker
en dat de gebruiker te allen tijde gemakkelijk met zijn voeten de bodem kan raken.
De aanbevolen maximale waterdiepte is 1,5 meter (5 voet).
Blijf uit de buurt van alle obstakels onder water, zoals rotsen, steigers, ladders,
scherpe voorwerpen, vuurbronnen, hete oppervlakken en corrosieve chemicaliën.
Vermijd langdurige blootstelling aan direct zonlicht om materiaalbeschadiging of
overmatige inflatie door hitte te voorkomen.
Overschrijd NOOIT het maximale aantal gebruikers of de gewichtslimiet die op het
product staat aangegeven. Overbelasting brengt de stabiliteit ernstig in gevaar en
kan gemakkelijk leiden tot omslaan of structurele schade.
Rennen, springen, duwen, duiken, salto's maken of stoeien op het platform is
verboden. Gebruik het platform NIET als duikplatform.
Bij het aansluiten van meerdere units of bij verankering, dient uitsluitend gebruik te
worden gemaakt van door de fabrikant geleverde accessoires en dient alle
verbindingen stevig te zijn. Het ankerpunt moet veilig zijn en de ankerlijnen mogen
geen verstrikkingsgevaar opleveren.
Pomp de band op tot de door de fabrikant aanbevolen stevigheid (meestal licht
veerkrachtig bij handmatige druk). Pomp de band NOOIT te hard op. Hitte kan
ervoor zorgen dat de lucht in de band uitzet, waardoor er een risico op barsten
ontstaat. Te weinig lucht vermindert de stevigheid en stabiliteit.
Controleer vóór elk gebruik op lekkages, scheuren, losse ventielen of open naden.
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Stop het gebruik onmiddellijk als er schade wordt geconstateerd. Repareer alleen
met originele of goedgekeurde reparatiesets. Tijdelijke reparaties zijn onveilig.
Maak het grondig schoon, droog het volledig af en bewaar het na gebruik op een
koele, droge plaats. Vermijd constante druk op de vouwen. Plaats geen zware
voorwerpen op het opgeborgen platform.
Gebruik dit product NIET onder invloed van alcohol of drugs, of als u zich duizelig
of vermoeid voelt, of als u een hartaandoening, hoge bloeddruk of andere
gezondheidsproblemen heeft.
De fabrikant en verkoper zijn niet aansprakelijk voor persoonlijk letsel, materiële
schade of ongevallen die voortvloeien uit verkeerd gebruik, het negeren van deze
waarschuwingen, productaanpassingen of overmacht.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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Productmodel​

Model Lengte * Breedte Dikte​
Nettogewic

ht
Opblaasbar
e luchtdruk

RD183-152 6*5ft
(1828*1524 mm)

6 inch
(152 mm)

11 kg

8 PSI

RD213 7*7 voet
(2133*2133 mm)

6 inch
(152 mm)

16 kg

RD244-152 8*5ft
( 2438*1524 mm)

6 inch
(152 mm)

14,8 kg

RD244-183 8*6ft
( 2438*1828 mm)

6 inch
(152 mm)

15,8 kg

RD305-244 10*8ft
(3048*2438 mm)

6 inch
(152 mm)

2 3,6 kg
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RD305-183 10* 10 ft
(3048*3048 mm)

6 inch
(152 mm)

25,6 kg

RD457-183 15*6ft
(4572*1828mm)

6 inch
(152 mm)

26,2 kg

Productbeschrijving
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Productgebruik​
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Uppblåsbar flytbrygga
Modell : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244

/RD305-183 /RD457-183
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Modell : RD183-152 /RD213 /RD244-152 /RD244-183 /RD305-244
/RD305-183 /RD457-183

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Inflatable Floating Dock
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Säkerhetsåtgärder

VARNING:
Läs dessa instruktioner innan du använder produkten. Underlåtenhet att göra
det kan leda till allvarliga skador. Grundläggande försiktighetsåtgärder bör alltid
följas , inklusive följande:

1. VARNING: Bryggan är endast avsedd för användning i skyddat vatten.
2. VARNING: Detta är inte en livräddande anordning. Använd endast under
kompetent övervakning. Dyk eller hoppa på eller av denna produkt. Lämna den
aldrig i eller nära vattnet när den inte används.
Bogsera aldrig från något fordon.
3. VARNING: Använd produkten enligt beskrivningen i Montering,
Produktanvändning . Använd den medföljande mätaren och blås upp till cirka 8
PSI. Överfyll inte. För mycket uppblåsning av produkten kan få den att spricka eller
skada sömmarna. Det är avgörande att trycket i dockorna minskas vid långvarig
användning i direkt solljus. Dessutom kan trycket minska i kalla förhållanden och
mer luft kommer att bildas. behöver tillsättas för att säkerställa korrekt tillförsel .
Använd mätaren.
4. VARNING: En certifierad flytväst (PFD) krävs för användaren. Det är särskilt
viktigt att barn och icke-simkunniga alltid bär en flytväst.
Barn och icke-simkunniga behöver särskild instruktion i användningen av den
personliga flytvästen.
5. VARNING: Använd inte din docka om du misstänker punktering eller läckage.
Det kan vara osäkert.
6. VARNING: Se upp för frånlandsvindar och strömmar.
7. VARNING: Det totala antalet personer och den totala vikten får inte överstiga
informationen som är tryckt på bryggan.
8. VARNING: Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter.
Installationen av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den
bör endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du
installerar och använder denna utrustning.
9. VARNING: Denna produkt är endast avsedd för rekreationsbruk och är INTE en
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livräddande anordning. Den förhindrar inte drunkning, fysisk påverkan eller andra
skador. Användare tar på sig alla risker som är förknippade med dess användning.
Barn, personer som inte kan simma eller personer med begränsad rörlighet måste
alltid vara under direkt och noggrann uppsikt av en vuxen. Handledaren ansvarar
för att användaren bär lämplig flytväst.
Använd endast i lugnt, grunt och välbekant vatten, såsom ett skyddat område med
grunda pooler. Använd ALDRIG i floder, sjöar, hav, områden med båttrafik, forsar,
djupt vatten, under stormar eller i oförutsägbara vattenförhållanden.
Se alltid till att vattendjupet inte överstiger användarens längd och att användarens
fötter lätt kan nudda botten hela tiden. Rekommenderat maximalt vattendjup är 1,5
meter (5 fot).
Håll dig borta från alla undervattenshinder, stenar, pirer, stegar, vassa föremål,
eldkällor, heta ytor och frätande kemikalier. Undvik långvarig direkt solljus för att
förhindra materialförstöring eller överuppblåsning på grund av värme.
Överskrid ALDRIG det maximala antalet användare eller den maximala
viktgränsen som anges på produkten. Överbelastning försämrar stabiliteten
allvarligt och kan lätt orsaka kapsejsning eller strukturfel.
O springa, hoppa, knuffa, dyka, volta eller göra ojämnheter på plattformen. Använd
INTE plattformen som en dykplattform.
Om du ansluter flera enheter eller förankrar, använd endast tillbehör från
tillverkaren och se till att alla anslutningar är säkra. Förankringspunkten måste
vara säker och förankringslinor får inte utgöra en intrasslingsrisk.
Blås upp till den fasthet som rekommenderas av tillverkaren (vanligtvis något
motståndskraftig mot handtryck). Överfyll ALDRIG. Värme kan få luften inuti att
expandera, vilket skapar risk för sprängning. För lite uppblåsning äventyrar styrka
och stabilitet.
Kontrollera före varje användning att det inte finns läckor, revor, lösa ventiler eller
öppna sömmar. Sluta använda omedelbart om skador upptäcks. Reparera endast
med original- eller godkända reparationskit. Tillfälliga reparationer är osäkra.
Rengör noggrant, torka helt och förvara svalt och torrt efter användning. Undvik
konstant tryck på vikarna. Placera inte tunga föremål på den förvarade
plattformen.
Använd INTE denna produkt under påverkan av alkohol eller droger, eller om du
känner dig yr, trött eller om du har hjärtproblem, högt blodtryck eller andra
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hälsoproblem.
Tillverkaren och säljaren ansvarar inte för personskador, egendomsskador eller
olyckor som uppstår på grund av felaktig användning, underlåtenhet att följa dessa
varningar, produktmodifiering eller force majeure.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER



5

Produktmodell​

Modell Längd * Bredd Tjocklek​ Nettovikt
Uppblåsbart
lufttryck

RD183-152 6*5 fot
(1828*1524mm)

15 cm
（152 mm）

11 kg

8PSI

RD213 7*7 fot
(2133*2133mm)

15 cm
(152 mm)

16 kg

RD244-152 8*5 fot
( 2438*1524 mm)

15 cm
(152 mm)

14,8 kg

RD244-183 8*6 fot
( 2438*1828 mm)

15 cm
(152 mm)

15,8 kg

RD305-244 10*8 fot
(3048*2438 mm)

15 cm
(152 mm)

2 x 3,6 kg

RD305-183 10* 10 fot
(3048*3048mm)

15 cm
(152 mm)

25,6 kg

javascript:;
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RD457-183 15*6 fot
(4572*1828mm)

15 cm
（152 mm）

26,2 kg

Produktbeskrivning
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Produktanvändning​
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